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ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 
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between the EEC and Poland 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from the Commission of the European 
Communites concerning a modification of the bilateral agreement with Poland, 
introducing a regional restraint on imports of men's and boys' woven jackets 
(Category 17) into Ireland. 

The original agreement is contained in COM.TEX/SB/862 
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Dear Ambassador, 

In connection with the European Economic Community's Agreement on trade in 

textile products with Poland initialled on 7 July 1982 and negotiated 

pursuant to Article 4 of the Arrangement, I have the honour to inform you of 

the following: 

fâ 

During the course of 1983 imports of men's and boys' woven jackets and 

blazers (category 17) from Poland into Ireland exceeded 1,400 pieces, being 

the level at which the Community could ask for consultations with a view to 

establishing a regional limit under the provisions of Article 7 of the 

bilateral Agreement. The Community, having deemed that there was real risk of 

market disruption in this case, the two sides consulted on 28 October 1983 in 

pursuance of Article 15 of the Agreement. As a result of these consultations, 

and in conformity with the provisions of the Agreement, Poland agreed to 

limit exports to Ireland as follows: 

| Category 

| 17 

Unit 

1000 pieces 

Member State 

IRL 

1983 

12 

1984 

14 

1985 

15 

1986 J 

17 | 

\1 This new limit contained in the Agreed Minute annexed to this letter, is 

herewith communicated under Article 4, Paragraph 4, of the Arrangement, as a 

modification to the Community ' siAergejiieato, •wi'tlO'bland. 
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Encl. 

Ambassador M. RAFAELLI 
Chairman 
T e x t i l e s S u r v e i l l a n c e Body, 
Centre William Rappard 
Rue de Lausanne, 154 
CH-1211 GENEVA 21 
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s i n c e r e l y , 

J.KECK 

(J f.CHAIRMAN~T30~~i~v^l — Lx 

Provisional address: Rua de la Loi 200, B-1049 Brussels — Telephone <23S i //, // 
Telex: " 2 1 877 COMEU B " 

— Telegraphic address: "COMEUR Brussels" — 



BASKET EXIT L J K I T A T J O N ' 

CATEGORY : — 17 "NITS : - 1 / 0Q0 p. COUNTRIES : PolancJ/ I re land 

a) Pate when ne* liait was agreed 

I 
b) Basket Ex i t Level (Group I I : 1,2X) 

c) P rov i s i ona l l i a i t introduced pend ing outcome of 
. consu l ta t i ons 

d) l e v e l of new agreed l i a i t 

c) f i r s t / e a r of a p p l i c a t i o n of new l i a i t 

f ) Annual growth 

g) Date when consu l ta t ions were reques ted 

h) Recorded i apo r t s at date of reques t 

i ) Per iod covered by h) 

j ) I a p o r t s 'dur ing calendar year p reced ing year dur ing 
which consu l t a t i on was requested 

28 October 1983 

1,400 p ieces 

( d a t e , pieces/tonnes) 

12,000 p ieces 

1983 

not r e g u l a r 

June 1983 

2,250 p . 

January - March 1983 

11,000 p ieces 



MEMORANDUM D'ACCORD 
i 

1. Des delegations de la Communauté Economique Européenne et de la 

République Populaire de Pologne ont tenues une consultation a 

' Bruxelles le 25 octobre 1983 dans le cadre de l'accord bilatéral 

textile paraphé le 7 juillet 1982 et notamment ses articles 7 et 

11. 

2. Les deux délégations ont examinées la classification de plusieurs 

9 échantillons qui font partie d'exportations polonaises dans la 

catégorie 83, bloquées à l'importation au Pays-Bas à cause d'une 

classification divergente (cat. S) de la part des douanes des 

Pays-Bas. 

Les deux délégations sont convenues de régler le problème de la 

façon suivante : 

a) la classification d'un premier échantillon étant définitivement 

arrêtée par les autorités compétentes de la Communauté dans la 

catégorie 5, pour les produits en cause (+ 400 pièces), la 

Communauté concède une augmentation ad hoc du niveau régional 

BNL pour l'année 1.983. 

b) Selon les autorités compétentes des Pays-Bas, les autres 

échantillons comportent également des characterisitiques 

nécessitant la classification dans la catégorie S. Une décision 

au plan communautaire sera toutefois requise pour l'avis 

définitif. En attendant cette décision, la Communauté accepte, 

pour permettre le dédouanement des marchandises et la continuité 

du commerce, de classer provisoirement ces produits en catégorie 

83. 

I 
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3. La Pologne a accepté par ailleurs lors de cette consultation de 

limiter ses exportations de vestes et vestons tissés (catégorie 17 

code Nlmexe: 61.01, 34, 36, 37) vers l'Irlande du 1 janvier 1983 

au 31 décembre 1986 aux niveaux annuels repris ci-dessous : 

1983 
198 A 
1985 
1986 

12.000 p. 
14.000 p. 
15.000 p. 
17.000 p. 

4. Il est entendu entre les deux parties, que les dispositions de 

l'accord concernant l'exportation de produits soumis à la 

limitation quantitative et particulièrement les procédures de 

licences établies au Protocol A de l'accord seront d'application 

pour les exportations des produits indiqués ci-dessus, à partir 

du 15.11.83. A partir de cette date, les autorités polonaises 

délivreront les licences d'exportation et des certificats d'origine 

jusqu'aux niveaux annuels des limitations convenues pour les 

exportations vers l'Irlande des produits concernés. 

Bruxelles, 28 octobre 1983 

Délégation de la Délégation de la Communauté 
République Populaire Economique Européenne: 
de Pologne: 


